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NPEIMETHO-TEMATHYHI KOJH
AHTPOITHOI MOTUBAIIMHOI C®EPH
“JIIOJJMHA 3A O3HAKOIO il IHTEJEKTY”

Cmammst npucesueHa MoOen08anHio momusayiinoi cgepu ““nioduna 3a osuaxoro ii inmenexmy’ 3
VPAXY8aAHHAM NPEOMEMHO-MEMAMUYHUX KOO8 ma 6GUOLIEHHIO CKIA008UX KOMNOHeHmie yiei cgepu.
Pozensanymo nowsmms kody sK JiH2EOKYIbMYPONIOZIYHO20 3HAKA, WO MICHMUMb y COOI KOHYEHMPOBAHI
ys6enHsl npo pasmenmu piznux cgep 6ymms ma OisnibHOCME THOOUHU.

Knrwouoei cnosa: momusayisn, momusayitina cghepa, inmenekmyanvti 30i0Hocmi, KoO.

[HTeNnexTyanbHa MISUIBHICTH JIFOJAWHHU € OJHIEI0 3 TUX chep MpolecyarbHO-0yTTEBOTO
JIOCB1LY, SIKI MOTHUBYIOTh 3HAUHY KUIBKICTh METa(Op 3aBISKH IX MOTYKHIl TOIEHTPOBIN CHIT1
[2, c. 298]. V nm3epkanmi MOBH CBIT 3MIHIOETBCS: MaTepialibHi U aHTPOMHI 00’ €KTH,
BiI0Opakalounuch y HbOMY, 3a3HaIOTh METaMop(o3iB; Te, M0 y IHCHOCTI MOOAYUTH HE
MOXHa, Ha0yBae 0OpuCIB, O€3TIJIECHE OTUICCHIOETHCS . JIFOJUHA-HOMIHATOP POOUTH YyTTEBO
CHOpUMMAaHUM pPO3YM, JYMKY, DIBEHb IHTENEKTY, HEOCBIYEHICTb, TJIYIICTBO, OOXKEBLLIA,
BUOYIOBYIOUM 3B S3KM M Mapaseni MK 00’€KTaMH IHTENEeKTyaJbHOI cdepH 1 MpeaMeTaMu,
SIBUII[AMH, JTIFOJIMHOIO, iX BIACTHBOCTAMH i misimu [3, ¢. 4].

Jlo ckiamy HOMIHATUBHO-MOTHBalLIWHOT cdepu “monmHa 3a O3HAKOW i
IHTEEeKTyaJ IbHUX XapPaKTePUCTUK” BXOAUTh 3HAYHA KUIbKICTh BTOPUHHHX (0OpasHHX i
HEOOpa3HHUX) HOMIHAHTIB, 110 BHSBIIAIOTH KOJIO 3HAYYINUX i1 HOMiHaTopa (y JaHui dac, y
JTAHOMY MPOCTOpi i B JAHOMY COILiyMi) peaniii Ta sBUIN, BigoOpakeHHX Y iX ¢opmi.
HasiBHICTh BHPa3HOTO OI[IHHOTO KOMIIOHEHTa Yy CEMAaHTHIIlI HOMIHATUBHHUX OJMHHIb ChepH
“MrogMHA 32 O3HAKOK 11 IHTENEKTyalbHUX XapaKTePUCTUK’ 3YMOBIIOE 3aTy4CHHS
BEJIMYE3HOI KUTBKOCTI acouiaiiif Ta o0pa3iB st BepOaIbHOTO BTIJICHHS CMHCIIIB.

[upoxkuit crnekTp BepOamizanii HOMIHATUBHOI cdepu “MIOAMHA 32 O3HAKOKO i
IHTEJIEKTYaIbHUX XapaKTePUCTUK~ HE € BHUMAJAKOBUM. Y CBITJII AHTPOIMOIEHTPUYHOTO
BEKTOPY CYYaCHOT JIIHTBICTUKH 1HTEJIEKT JIIOJUHU 3aiiMa€ LEHTPaJIbHE MICIIe B KApPTHHI CBITY
npe/IcTaBHUKA OYJIb-SKOTO €THOCY.

MortuBariiiiHe MOJAETIOBaHHA 1€l cdepu gae 3MOTY BHSIBUTH 3aKOHOMIPHOCTI
oprasizamii MOTHBAII{HOI CTPYKTYpU HOMIHAHTIB cQepu JIOACHKOTO IHTEIEKTY Ta
BU3HAYUTHU ACOPTUMEHT TUX C(ep OTOTOKHEHHS, KOJIB, MPEIMETHO-TEMAaTUYHUX “MOB”, 110
SAKUX 3BEPTAETbCA HOMIHATOP Yy MOIIYKaX €TajloHa 3icTaBiieHHs. Lle moscHioe Bubip crnocoly
BUPAXKECHHS J1aHO1 O3HAKHU.

AKTYaJIbHICTh TAaKOT'O MIAXOAY /0 aHai3y (parMeHTa KapTUHU CBITY 3yMOBIIOETHCS
HEJIOCTAaTHHOIO OIPAIbOBAHICTIO B CYy4aCHOMY MOBO3HABCTBI IIUIICHOTO MIIXOMY /IO OMHUCY
CUCTEMHHMX YTPYINOBaHb HOMIHAHTIB HA TII0O3HAYEHHS I1HTEJIEKTYaIbHUX XapaKTEPUCTUK
JIOJUHU 3 METOK OCMHUCIHTH iX SK CEMaHTHKO-MOTHBALIWHY €IHICTb, NEBHUM UYHWHOM
CTPYKTYpPOBaHHUH MPOCTip, CUCTEMY, LII0 PO3BUBAETHCS 1 BAPIIOE y 3aralIbHOKYJIBTYPHOMY Ta
HAI[lOHAJIbHO-KYJABTYPHOMY MOBHOMY TpocTopi Ta 4yaci. [lomimapagurmMaibHe KOMIUIEKCHE
BHUBUYCHHS 1I1€i TPOOJIEMU BaXKJIMBE JIJISl TOTIMOJICHOTO PO3YMIHHSI MEXaHi3MiB (pOpMyBaHHS
CUCTEM HOMIHAHTIB Ha T[IO3HAYEHHS AHTPOIO30PIEHTOBAHUX  XaPAKTEPUCTUK  SIK
OHOMACIOJIOTIYHUX TapajaurM, cnerudiku MaHidecraii CBITOISIAY Ta CBITOOLIHKH HOCIIB
MOBH Ta KyJIbTYypH y HOMIHATUBHINA OJTMHUIL.
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MeTo10 CTaTTi € BUSBIEHHS OCOOIMBOCTEH BepOabHOI peai3allii 1HTeIeKTyaTbHUX
XapaKTePUCTUK JIIOJMHU JEKCUKO-(PPa3eoqOrTyHUMHU 3ac00aMU aHTIINHCHKOI, YKpaiHCBKOT,
POCIHCHKOI Ta YECHKOI MOB.

3aBJaHHA:

— 3MO/IENIIOBATH MOTUBAIIMHUHN CKJIQJIHUK aHAJi30BaHOI HOMIHAIIWHOT cdepw;

— MpOaHaJI3yBaTH MOBHUU MaTepiaji 3a MPUHIIMIIOM MPEIMETHO-TEMATHYHUX KOJIB 3
ypaxyBaHHSM iX KYJIbTYPHOTO CKJIaTHHKA.

Jis ctBopeHHs (QakrorpadgiuHoi 0a3u  JOCHIHKEHHS BUKOPHUCTAaHO Marepiain
CIIOBHHUKIB 3araJibHOTO TUITY aHTJIICBKOI, YKpaTHCBhKOI, pOCiiiChKO1, YeChKOi MOB (TJyMauHi,
CEeMaHTHYHi, CHHOHIMIYHI, imeorpadiuni, TemaTtuyHi), (pa3eoyioriuHi OIHOMOBHI Ta
JIBOMOBHI CIIOBHUKHU.

Koxne 300paskeHHs, 110 BUHUKA€E Yy CBIAOMOCTI HOCIiB MOB, Ma€ CaMOCTIHHY
[IHHICTh, MPOTE y MpoLeci BepOATbHOTO OTOTOXKHEHHS (PparMeHTa MO03aMOBHOTO 3MICTY
“/II0JIMHA PO3yMHA — JIOJIMHA HEepo3yMHa (IypeHb)” HOMIHATOp 3ajydae 3HAUHY KUIbKICTh
acomianii Ta o0pasiB, SIKi BUMaraloTh TEMaTHYHOTO T'PYINYBAHHS BIAMOBITHO A0 TUX cdep
TIMCHOCTI, $IKI CYO’€KT HaliMEHYBaHHS BBa)ka€ TIPUIAATHUMH  JUJIS aCOLIIOBAaHHS 3
MUCJICHHEBOIO JIISUIBHICTIO Ta I1HTENEKTyalbHUM Oe3ciiuisiM soauHu. Ha mnepexkoHaHHs
T. B. JleouTh€BO1, Taki chepu MalOTh MOTYXKHY MOSCHIOBAIbHY H IHTEPHpPETALIAHY CUITY
[3, c¢.5]. Mpunnun Bigdopy cdep acoritoBaHHs (MOTHBAILii) 3YMOBIIOETBCS K
3arajgbHOJIOJCHKOI0, TaK 1 HAIIOHAJBHOIO KYyJIbTYPOIO, TOMY TYT MOXKHA Mepen0aduTH
TUTIOJIOTIYHY W HaIllOHAJIbHY 3a0apBIEHICTh YSIBICHb IMPO PO3YMHOI'O Ta HEPO3YMHOTO
(ypHs), BTUICHUX Y BHYTPIIIHIN (opMi JTeKcHYHHX 1 Ppaseonoriuaux oaunuilb. Came y i
chepl iMEHYBaHHS JIFOJAWHHU CIIOCTEpIraeMo 0Oarato OAWMHUIL 3 ‘““KMBOIO’ UM JIOCTATHBO
MPO30pOI0  MOTHUBAIIIEID, 10 CIYXUTh HAAIHHUM MaTepiajJoM JyUIsi MOTHBAIIAHOI
IHTepIpeTarii.

OHOMACIONOTIYHO Ta KYJIbBTYPOJOTIYHO 30pIEHTOBAHMM MIAXiA [0 aHam3y
HOMIHAaTUBHO-MOTHBAIiiHOT  cdepu  “moaMHa 32  O3HAKOIO 1 IHTEJNEKTYyaJIbHHUX
XapaKTepUCTUK’ J03BOJSIE BUABUTH Ti cepu IIHCHOCTI, IO € “HpugaTHUMHU IS
acolLIIIOBaHHS YM OOpPa3HOTO acOLIIOBaHHS 3 JIOJAMHOIO SIK CY0 €KTOM PO3YMOBOI JISIIBHOCTI,
BUSBUTH 1€papxito 1uX cep, 31CTaBUTH IX MPOTYKTUBHICTH Y MOBaX, 110 BUBYAIOTHCSI.

VYci HOMIHATHBHI OJJUHUII HA TO3HAYEHHS 1HTENEKTyaJIbHUX XapaKTePUCTUK JIIOUHH,
ciijgom 3a T. B. JIeoHThEBOTO, MOIITIEHO HA TEMATUYHI TPYIU 3aJI€KHO BiJl 00pa3iB, M0 SKUX
3BepTaeThcsi HOMIHATOpP. CYKYNHICTH YSBJICHb MPO €JIEMEHTH, (parMeHTH pi3HuX chep
JIHCHOCTI, Yepe3 MOCEPEeIHUITBO SKUX CyO €KT-HOPMIHATOP OCMUCIIOE JIHCHICTH 1HIIOTO
nopsaAKy (y HAIIOMY BHIIAAKY — XapaKTEPUCTHKH JIFOJUHH 3@ O3HAKOIO i1 IHTEIEKTyaaIbHHX
3Mi0HOCTEI), 3MIMCHIOIYH OMepallilo “M03aKaTeropiaibHOr0 MPEIMETHOTO OTOTOXKHEHHS
[6, c. 26-27], mocmigHuIst BU3HAYAE K npedmemuo-memamuynuil koo [3, ¢. 25].

Bubip Tepmina npedmemmuo-memamuynuti K00 TIOSICHIOETBCS  HEOOXITHICTIO
MIIKPECIUTH TPU3HAYEHHS o00pas3iB, IO TMPEACTABISIIOTh OJUH KOJ, MOXKJIUBICTIO
3adikcyBaTH 3a X JOMOMOTOK KOHLENTYaldbHY 1H(GOpPMAILi0 TPO HOMIHOBaHHH 00 €KT,
sammpyBatu 1i, 3ropHyTH posjore GopmyitoBaHHs cMuciy (ySBICHHS) 0 KOMITAKTHOTO
3HaKa. Y 11 KOHLIENI] npedmemHo-memamuyHuli Koo — 1ie 3HaKOBa CUCTEMA, 1110 BioOpaxkae
croci0 mi3HAHHSI JFOIUHOIO OJIHI€T cepu AisTbHOCTI Yepe3 inmry [3, c. 35-36].

3a xonrenuieto T. B. JIeoHThEBOT, KO — 116 YMOBHE 00’ €/THAHHS, OCKUIBKH €JIEMEHT
KOy “BUXOIUICHHI” HOMIHATOPOM 1 BUKOPHUCTAHUN HHUM JUJIS ACOLIIOBAHHS YW OOPa3HOTO
OTOTOKHEHHS JIOJUHU 3a I1HTEJIEKTYaJIbHOIO O3HAaKOI 0€3 BCTAHOBJICHHS IMOJANIBIIUX
3B’SI3KIB IILOTO €JeMeHTa. EnemeHT koxy — oOpa3 peaiii 4 cuTyallii, HassBHHI y CB1IOMOCTI
HOMIHATOpA 1 3JaTHUN CIYKUTH 3aCOO0M OCMUCJIECHHS TIEBHOT'O TOHSTTS 3 1HINOI 00JacTi,
3aci0 ONpeIMETHEHHs YSBJIEHb HOCII MOBH NP0 HOMIHOBaHUM OO0 €KT MIACHOCTI. BTim,
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PETYISIPHICTh 3BEPHEHHS HOMIHATOpa /10 TUX CaMHMX IMPEIMETHUX KOJIIB y MOIIYKax 3HAaKiB,
OPUAATHUX YIS IHTEpIIpeTallii ySBJICHb MPO PO3YMHOTO UM HEPO3YMHOTO (AYpHS), HE MOXKE
3aUIIATUCS HEMOMIYeHOI0 1 BuMarae ocmucieHHs. OOcAr konay, SKHM BH3HAYAETHCA
KUIBKICTIO 00pa3iB 1 MeTadop, CTBOPEHHMX 3a y4acTi HOTO €JIEMEHTIB, € CBIAYEHHSIM
YaCTOTHOCTI 3BEPHEHHS JI0 HHOTO HOMiHaTopa. TyT ClliJl BpaXxOBYBAaTH 1 3aJIEKHICTh 00CATY
pe/IMETHO-TEMATUYHOT Trpymu oOpa3iB BiJl MIMPOTH OXOIUICHHS JiHCHOCTI (CKaxKimo,
Mi(pOJOTIYHMN KOJI 3a YACTOTHICTIO 3BEPHEHHS JO0 HBOTO HOMIHaTopa OyJe 3HaYyHO
MOCTYIATUCS 300HIMHOMY 4H TipeaiMeTHOMY) [3, ¢. 37].

Takuii migXig J03BOJSE 3IYYUTH JI0 aHai3y BCl JIGKCHYHI Ta (pa3eosoriuHi
OJIMHUII HAa TIO3HAYEHHS PO3YMHOIO Ta HEPO3YMHOro (IypHs) B aHIIIIHCHKIH, YKpaiHCHKIiH
POCIMCHKIN Ta YechbKili MOBaX, BUSBUTH Jlala30H BapilOBaHHS aCOLIaTUBHOTO il 00pa3HOro
CKJIQJIHUKa KOHCTUTYEHTIB aHaJI30BaHOTO HOMIHAIIHHOTO MPOCTOPY B KOHKPETHIN
JHTBOKYJIBTYPHIN CHUIBHOTI.

VY 1eHTpi Hamoi yBaru ONMUHWIKMCS MOTHBAIIHI MOJENI, TOB’sA3aHl 3 JIIOJUHOIO, ii
(GI3UYHUM Ta MEHTAJIBHUM CTaHOM, (I3UYHOI0 (POPMOIO, OCOOJMBOCTSIMHU aHATOMII Ta
30BHINTHOCTI, MIMIKOIO Ta ’KECTaMH, MOBJICHHEBUM IPOSIBAMH, EMOIIMHIMH CTaHAMHU TOIIIO.
Y Mexax aHTpPONMHOI MOTHBaUIWHOT cdepu npencraBieHi (Hi3i0I0r0-COMaTUIHHM,
comiaibHUM Ta Mi(OJIOTIYHUN MPEIMETHO-TEMATUYHI KOAW 3 BIIMOBIIHUMH €JIEMEHTaMH
kony (mami — EK).

3HauHy 4acTKy hi3ion020-comamuyno2o KONy 3ailMae  €IEeMEHT KOOy
“HasiBHICTB/BiICYyTHICTH ros10BH (MO3KY)”. Y KapTHHI CBITY HOCITB MOB JIFOJIMHA PO3YMHAa,
IHTEJIeKTyaJ IbHO PO3BHHEHA i MOBHOIIIHHA MOBMHHA MATH TOJIOBY i MO30K: aHriI. to have a
good head for something, wise head, to bear a brain, clear-headed, yxp. conosa, 3010ma
eonosa, mamu 20108y (Ha nieuax), poc. ecms 20106a Ha niedax [y Korol, zonomas 2onosa,
xopouwue moseu [y koro], gec. bystra hlava, bystry mozek, moudré hlava.

Toii, XTO HEe Mae TOJIOBH, a Y Hilf MO3KY, € PO3YMOBO HEMOBHOIIIHHUM: aHrJ. have
nothing between ears; shallow-brained, to need to have one’s head read, be empty-headed,
YKp. OypHa (Hepo3ymHa) eonoea, nycma (nopoosicHs) 2onoea, ciabka 20108a, myno2oioguil,
poc. 6eszconosey, Ge3 20108bl, NYCMO2ON08, NYCMAsi 201084, Mo3eu yuiu [y KOro], dec.
bezhlavec, prazdny mozek, prazdna hlava, ma v hlavé prazdno.

B mexax nporo xoay takox 3Haxoaumo EK “ocobauBocti 30BHimmHocTi”. Llei
€JIEMEHT XapaKTePU3YETHCS PO3TATYKEHOI CHUCTEMOIO HOMIHAHTIB. Hampukman, anri. Ha
MO3HAYeHHS po3ymMHOTOo — pointy-head (Oyks. “3ar00TpeHa rojosa”, ipoH. NMPHHU3I. Ha
NO3HAYeHHsT MHCIsuoi sronuan), egghead (Oyks. “siitieronmosuii”), have nothing between
ears (moci. “HIYOro He MaTH MK ByXaMu’), YKP. 1000M Heuupoxuil, 100yp, 106ypsaKa, poc.
2o0n06a 08a yxa, y3Kdas 207106d, ObIPAGAs 20110684, 201064 He ¢ M020 OOKy 3amecand, 4ec.
dérava hlava Toro. Takox y 4echKiii HATpaIUIIEMO Ha Ha3BY 1eOpa — epeB’sTHOI EMKOCTI 3
Byxamu Skopek, Standlik, putna: byt hloupy jako Skopek (Standlik), blby (hloupy) jako putna.

EK “¢isuune Ta ncuxiuHe 370poB’si/He310poOB’s TAUHU . B ycix gocaimpKyBaHuX
MOBax JIFOJIMHA HEPO3yMHA (lypEeHb) aCOIIIOETHCS 13

— ¢i3munumMu Bagamu, KaminTBoMm (tpaBmoro). amri. lame under the hat, moco.
“KyapraBui mmij Kameiaroxom”, lame-brain, mocn. “BMBHUXHYTHH MO30K”, YKP. 6USUXHYMULL
mo30k [y Koro], poc. mama 6 oemcmee ypouuna [koro]uec. nemit vSech pet (smysli)
pohromade;

— BPOJDKEHUMH  MEHTaJbHUMH  XBOpOOaMHU  —  iJIOTH3MOM, KPETHHI3MOM,
oiirodpeHiero, nedimTi3MoM, jaereHepaTu3sMoM, ciaboymctBoM Tomio: anri. hatural fool,
cretin, idiot, imbecile, moron, ykp. odebin, idiom, kpemun, poc. uduom, Oebui, KpemuH,
onuzogpen, aec. idiot, kreten, imbecil,

160



Bunyck 13’2015 Cepin 9. CyuacHi mendenyii po36umky mos

— HaOyTUM MEHTAJbHUMHU BIIXWJIEHHSMHU YHACIHIJIOK CTApOCTI YW 3aXBOPIOBaHHS Ha
cmaboymcTBO: anri. to be in one’s dotage, 6ykB. “OyTu B Mapas3mi”, YKp. 21y30y piluumucs,
poc. coumu ¢ yma, cotumu (cnamums, CGUXHYMb, CEOPOMUNMb, CAPLICHYMb U T. 1) C yMd,
NOBPENCEHHBIIL 8 YMe, 8 207108¢ noMymuiocs [y koro], uec. zblazit se;

— IOpVYIIEHHSIM 30DV i cayxy: anri. can’t see a hole in a ladder, nocn. “He moxe
no0ayuTH MPOMDKOK MIXK CXOJMHKaMH y MPHUCTaBHii npabusi”, not to be able to see beyond
the end of one’s nose, not to be able to see further than the end of one’s nose, mocxn. “ne
06auuTH 1ai Hoca”, YKp. 02nyX.

EK “Bik moaunu”. B ocHOBI 0ararbox HaliMEHYBaHb JIIOJIMHH 3a O3HAKOK 1l
IHTEJIEKTYaIbHUX XapaKTePUCTHK JIEKUTh AacolllaTUBHA BIKOBa O3HaKa ‘“‘Mojoguil” -
“crapuii”’. CtapicTh y MOBHUX KapTHHAaX CBITY OCMHCIIIOETHCS 3 JIBOX IMOTJISAIB. 3 OJHOTO
OOKYy, JIFOJIUHA, 1[0 MPOXKUIIA XKHUTTS, HaOyma Myapocti i goceiny: auria. old soldier, moci.
“crapmii commar”, an old hand at, moci. “crapa pyka”, not to have been born yesterday,
J0CHI. “He BYOpa HApoauBCs~, YKp. cuea b6opooda, dec. rozumbrada, nebyt letosni (dnesni,
vcerejsi). 3 iHIoro, — y crapomy Billi y JIFOJUHH CITa0HYTh PO3YMOBI 311I0HOCTI: pOC. cmapwiil
0ypax, uz yma 8bl#Cums.

B iHmmx npukiagax HasBHICTE OMCTPOTO PO3yMY, IO aCOLIIOETHCS 3 MOJIOMAICTIO, Ta
JIOCBiZTy, 11O ACOILIIOETHCA 13 CTAPICTIO, BU3HAYAETHCS MO3UTUBHUMU XapaKTEPUCTUKAMH “‘He
mo jitax po3ymuuii”: anri. to have old head on a young shoulders, moca. “matu crapy
rOJIOBY Ha MOJIOJHX Iu1edax”’, poc. myopuiil (ymusiil) kak cmapuuok (cmapux).

VY dacTuHi BUSBJICHUX HaMU OJUHUIIb PO3BUHEHICTh YA HEPO3BHHEHICTh PO3YMOBHX
3M10HOCTEH acoIlaTUBHO TOB’SI3YIOTHCS 3 BIKOBUMH xapakTepuctukamu EK HeaHTpomHOi
chepu: HEJOPOCIMMH TBapUHAMHU, NTaxaMd ab0 TaKUMH, IO JOCATIM 3HAYHOTO BIKY.
Hanpukiiaa, Ha mo3HA4YeHHS MyIpOro: aHri. as wWise as an old crow, mocn. “mympuit sik
crapuii Bopon”, a wise (knowing) old bird, mocxn. “mynapa crapa nramka”, not be caught with
chaff, 6yks. “crapy nramky He 00aypuIl”, POC. MYOp KAK Cmapblii 60pOH, Ha MO3HAYCHHS
nypust — anri. like a stuffed calf, mocn. “sx mabute Tens”, ykp. dypue mens, poc. 2iyn Kax
menenok, dec. hloupy jako tele (malda vrana), bulik, moca. “monomuit Bin”, byt hloupy jako
bulik, capek, moci. “mosmoauii mamn”.

EK “niyikoBuTHii cTaH OpPraHi3My 4 ioro 4acTuHH (KUTTS — NPUNUHEHHS
#xutTa (cmepth))”. Leit EK akryanizoBaHo yuiie B KiIbKOX MOBax. B aHIIHCHKiH MOBi
BIJICYTHICTb PO3YMY aCOLIIOETHCSI 3 MEPTBUM CTAHOM HE BCHOTO OPraHi3My, a JIUIIE Ti€i HOoro
YaCTHHH, Jie po3MilieHa rojosa: anri. to be dead from the neck up, Oyks. “mepTBHii Bin
mmi”’, dead above the ears, mocin. “meprBuii Hajg Byxamu”. Y POCIHCBKHX BHCIOBax
MOTHBYBaJbHA O3HAaKa “MOMEpIHM~ aKTyali3yeThCS IHIIMM MUISIXOM: y PpOC. Hemblll
(omnemwiti) Oypax Ha TIO3HAYCHHS OC3HAAIMNHOrO AypHS acoIliallis MPOXOIUTh dYepes3
LIEPKOBHUI 00psII BificmiByBaHHs (pOC. omnesanus), SKUi € OCTAHHBOIO JII€I0 HAJT JIFOAHMHOIO
y 11 3eMHOMY JKHTTI.

EK “oco0qmBuii cTaH opra”i3my Ta ncMxiku JoauHM’. Y KapTHHI CBITY HOCIIB
0araTbOX MOB IMPHUYMHA IHTENEKTYaJbHOI HEMOBHOLIIHHOCTI BOAYae€ThCA Y OCOOJIMBHX
eMOIIIMHUX CTaHaX. SIK HAsABHICTh PO3YMOBHX 3MiOHOCTEH, Tak 1 iX BiACyTHicTh (BTpara)
MOB’SI3YIOTHCSl Y AHTJIINACHKIA MOBI 3 OCOOJMBUM IICUXIYHMM CTaHOM OpraHi3mMy sK
BIIXUJICHHSM Big HOpMajibHOro: auri. level-headed, moci. “3 ypiBHOBaKEHOIO TOJI0BOIO” «>
crazy in the head, mocn. “ckaxxenuii B rostosi”, stark raving mad, goci. “3akiaskiuii JoTye”,
touched (in the head), mocn. “cxubnenuii y rosioBi”). Y pociiicbkiii Ta 4echKiii MOBax
TJIYTIICTBO ACOLIIOETHCSI 3 IOPOJCTBOM, SIK€ CIPUHUMAETHCS, 3 OJIHOTO OOKY, SK IMpOSB
MICUX19HOT XBOpOOH, 00KEBIJUISI, 3 IHIIIOTO, SIK IEBHUM MEHTAJbHUN CTaH: FOPOJIMBI 3BUYAIHO
Oynu >xedpakamu, 00KEBUIBHUMH, 110 MaJIK Jap BilllyHa. Y POCIMCHKINA MOBI 3aKpIMMUIIOCS SIK
CHHOHIMIYHE JI0 FOpoousuti CJIOBO OaadiceHHvill, TOXITHE BII Onasxcumu “TIOYUTATh,
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BOCXBAJISITh; 3HAUCHHS “AypHYBaTUH, JUBHUIM BUHHUKIO TOMY, IIIO CBATI, IKUX IIaHYBAaJIH,
9acTo OyiH IOPOJAUBUMH.

EK “ocobdauBocti MOBJeHHs. Y cBITOOAYeHHI HOCIIB CJIOB’SSHCBKMX MOB
MUCJICHHEBA 1 MOBJIEHHEBA IISUIbHICTh BUCTYNA€ y €IHOCTI: 3/JaTHICTh JIOJUHU JyMaTH
MOB’SI3y€ThC 13 3AaTHICTIO TOBopuTU. Yacto Qopma HOMIHAHTAa Ha TO3HAYEHHS JYPHS
MICTUTH BKa3iBKY Ha!

— HECIIPOMOJKHICTh _MoBJIeHHs: dec. hebyt schopen rict kloudné slovo, moco.
“HEeCIPOMOKHUM CKa3aTH HOpPMaJbHE CIIOBO”;

— BaJI MOBJICHHS: poc. maanail (IenesIByii);

— 3BYKOHACHIIVBAJILHI €JEMEHTH, MNOB’s3aHl V CBIIOMOCTI HOCIiB MOB i3
HEPO30IpIMBUM MOBIEHHSIM: poc. banabonka, ykp. mioxmiu, dec. blbec, rululum, rurmak,
Zblaburika, loula. Y deckkiii MOBI MaeMo 3BYKOHACIIIyBaHHS, TMOB’SI3aHE Y CBIJOMOCTI
MOBIIIB i3 OOMEXKEHICTIO, MPOCTAKyBaTiCTIO AypHs: 4ec. purka (puf, pur — 3ByKH, SIKUMHU
CKIMKaTh Kypeit), fululum (na ptéky) (ma3Ba ropoaHbOro omynaia, IO BiUISKYE NTaxXiB
3BYKaMHM PO3BIIIAHUX HA HhOMY METAJIEBUX MPEAMETIB).

— HECIIPOMOXHICTh po3MOBIIATH: aHri. cannot talk sense, moca. “He mMoxke ckasaru
tak, 1mob Oymo 3po3ymino”, have nothing intelligent to say, mocn. “He Mmae Hiuoro
pO3yMHOT0, 11100 ckazatu”, cannot find one’s tongue, moci. “He MoOXe 3HANTH CBOTO sI3MKa”,
be tongue-tied, noc. “martu 3B’ s13aHOTO s3UKa”;

— HaQJMIpHE MOBJICHHS, 3 YHWCJIICHHWMH IIOBTOPAMHW, HAJOKYWINBE, HEIPaBINBE,
HEPO30ipAMBE TOIIO. POC. 00100H (POC. 00100HUMb “TAIABIYMTE”), OYHOVK (OyHOemb
“HaZloeUIMBO TBEPAUTH, OyOHUTH”), obonmyc (mOp. y poc. mianekTax ooamyc “BpPYH,
oonryn”);

— 0e31yMHE MOBJICHHS: YKP. OYPHOIAN.

B couianbnomy k00i npencraBieHi e1eMEHTH KOy, IO MOB’si3aHi 3 1eMorpagdigyHO0
ceporo (HaliOHANBHI XapaKTEPUCTHKH, POJMHHI CTOCYHKH), MPO(eciiiHOW MisIbHICTIO,
COIiaNbHUM CTaTYCOM JIFOJMHH. IX BUKOPHMCTaHHS BMOTHBOBYE “HEBIHMCAHICTL” HO 00’ €KTa
IMEHYBaHHSI y COLI1aJIbHI BITHOLIEHHS Ta Mepedir COIIaIbHOTO KHUTTS.

Tyr 3naxomumo EK “Baacme iM’s jrogunum”: anri. (as) wise as Solomon, Jack
(Tom) o’ (of) Bedlam, mocn. “/Ixex (Tom) 3 bemmamy”, a simple Simon, ngocn. “npocruit
Caiimon”, Tom fool, mocn. “nypuux Tom”, dumb Dora (Dumb Dora), noci. “aypua dopa”,
yKp. myopuii six Conomon, yxp. oypuuti sixk lean (Omenvko, Cmeyvko), myopuii sik Bepkosi
(Mowxosi) wmanu (nopmku), posymuuti sik bepkoea spmynxka poc. Myopwill Kak yapb
Conomon, Bansi, Banvka, Heanywxa-oypauok, dec. Salamoun, druhy Salamoun, Sokrates,
hloupy Janek “muz, chlapec rozumoveé nevyspély, popt. nechdpavy, mé zbrklé, nerozumni
napady”, Honza “dobracky hlupdk”, hloupy cesky Honza “prosty, dobromyslny, zdanlivé
hloupy, ale zpravidla statny a statecny ¢loveék”. V ananoriuniit gpyskiii Buctymnae im’st Mate]
(Matyas, Marula, Mates): Matej, Mates “popleta, hlupdk”, Marula “hloupy c¢lovek;
tululum”, Matyas. “popleta, hlupak”.

EK “moguna 3a eTHiuHOI0 03HaKow’. Bin0ip €THOHIMIB SIK JpKeperna 00pa3HUX
acolianii Ha TO3HAYE€HHS PO3YMHOTO Ta JYPHS MOKE MAaTH Pi3H1 MiJCTaBH.

B oaHoMy Bunaaky npeAcTaBHUK 1HIIOL, YyXO0i, €THIYHOI IPYIU — 1€ JIFOJIMHA, SIKY He
PO3YMIIOTH 1 SIKa HE PO3YMIE€, IO CTA€E MiJICTABOIO JIJISl IEPCHECEHHSI HAMEHYBaHHS 110 JIiHIT
HE po3ymie — aypeHb. Lle eTHOHIMU mypok, HiMeyb, mamapuH, 20mmeHmom: YKp. mypox,
OypHUll IK 08a HIMYsl 8 Kyni, OYpHUlLL K MYpoK, OypHUll K Himeyb mypeyvkui, dec. tatar,
hotentot.

B iHmoMy BHIanKy akTyami3ylOThCSl €THIYHI CTEPEOTHIIH, CHCTEMa YSBJICHb, IO
3aKpinuiiacs 3a JIIOJAbMH SIK TNpeACTaBHUKaMU MeBHOI Hamii. Ile BigoOpaskeno y ¢opmi
YKpaTHCHKUX Ta YE€CHKHUX MOPIBHSIHB YKP. XUMPULL K HCUO, POZYMHULL AK PAOUH HCUOIBCLKULL,
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MyOpull K 15X NO wKoOi, poc. ymuwid (xumpelil) kak cmo kumaiyes, dec. chytry (mazany)
jako zid — npo moauHy ny’Ke po3yMHY, KMITJIHMBY, sIKa 3aBXK/IH BMi€ BUKOPHUCTATH CHUTYAIIIFO
Ha KOPUCTH COOL.

EK “aronuna 3a micueM npo:kKuBaHHS”. Acolliailisi HEPO3yMHA JIFOJUHA — KUTEIh
npoBiHiii (TOJOBHUM YHHOM cejla) Mae y MOBax YacTKOBI Bapiallil, mpoTe IMIUIIKATUBHO
OpIEHTYETHCS Ha CEMAHTHYHI O3HAKU ‘“‘0OMexxeHui”, “Hepo3BUHEHUN’, “HIpocTaKyBaTHii,
“HeocBIUEHUIN” 1 BTUIIOE MOTHB KYJIBTYPHOI HEPO3BMHEHOCTI po3yMy. 3 “CLIbCBKUM’ 4H
“IMKYHCBKMM~ MOTHBOM Oe€3MOocepeHhO TIOB’s3aHI HAaWMEHYBaHHS TMPOCTAKyBaToOro,
HEJIOYMKYBATOIr0, HEOCBIUEHOT'0 y TPhOX MOCHIKyBaHuX MoBax: aHri. be (live) as a savage
‘“KUTHU K TUKYH, BapBap”, YKp. CelioK, centox, 1eea, poc. 0epests, oepeseHuuna. B iHImomy
aHTJICHPKOMY MPUKIIAJl HA MO3HAYEHHS OOMEXKEHOI, HeJaleKol JIOJUHU MA€EMO peaiabHy
TOnoHa3By / omam. 3a mepeka3ami, 1€ TIIyXe aHIUIHChKE CEIo, B1IOME MPOCTOAYXICTIO CBOTX
xwureniB [1, c. 661]: aura. a man of Gotham, gocn. “gosoBik 3 ['otamy” Ta ipoH. @ Wise man
of Gotham, mocn. “myapens 3 Totamy”. ¥V decbkiii MOBI Take MPOTUCTABICHHS BEpOATbHO
CKCIUTIKYEThCSL Y BIITOMOHIMHINM oxuHuIl vec. abderita - Bijg Ha3BU cTaporperpKoro micra
Abdéra, ske CTIMKO acoLiIOBAIOCS 3 OOMEXEHICTIO MOro MEIIKAHIB, Ta IICEBIOHA3BI
HACEJICHOTO IYHKTY, IO MICTHTh KOMIOHEHT HOVEzi, yrBOpeHuii Ha migcTaBi OJHOTO 3
HaWMmoNmMpeHInMx HaltMeHyBanb nypHs hovado: gec. byt z Hovezi Lhoty

EK “noguna 3a npodeciero Ta poaoM 3aHATh” . Y JOCIDKYBAHMX MOBAaX MaeMO
pi3Hi Bapiamii MOTHBIB Ha MO3HAYEHHS PO3YMHOro — Heposymuoro (mypHs). Jlroguna
pPO3yMHA AacOLIIOETHCSI TOJOBHUM YHMHOM 13 Ha3BaMM IHTEJIEKTyaldbHUX mpodecid, Mo
BIJIKpMBAIOTh MPOCTIP JIJIs1 BUHAXIIJTUBOCTI, KMITJIMBOCTI, YaCOM 1 KOPUCIMBOCTI, 200 pOa0OBi
Ha3BU MaHyaJIbHUX Tpodecii, ki nependadaoTh HasIBHICTh MEBHOTO JTOCBIAY: aHri. a past
master, nocn. “Oysanuii maiicrep”, a Philadelphia lawyer, nocn. “anBokar 3 ®inanensdii”,
YKp. Mmaiicmep, ¢inocog, poc. macmep, dec. mistr, chytry (mazany) jako advokat. Maemo nHa
MO3HAYCHHSI PO3YMHOTO 1 Ha3BM JOoJed 3a mpogecielo Ta poJIOM YIPaBIIHCHKOI abo
MOPSAIKOOXOPOHHOI JISUTBHOCTI, SIKI €, 3 OAHOIO OOKY, €TaJlOHOM PO3YMHOTO, 3 IHILIOTO,
TaKHX JIIOJCH MOOOIOIOTHCS. POC. YMHbLU Kak cmapocma 2yomnwiil, yec. cytry (mazany) jako
cetnik (policajt).

EK “cepa nwacbkux 3HaHb’. HasBHICTP 3HaHb, OCBIYEHOCTI Y PO3YMHOI Ta
BIJICYTHICTh 1X y HEPO3YMHOI JIOJUHHU 3HAXOAWTh BepOasibHE BTUICHHS y Ha3Bax JITEPH
B3arajii 4u OKpeMux Jitep: aHri. a man of letters, gocn. “moauna OykB” <> poc. Hu aza He
3Hamo, andasity B minomy: dec. analfabet), inctpymenTiB HaBuaHHs Ta TBOPYOCTI: aHIJI. &
man of the pen, nocn. “mroguna mepa”, nporeciB uyntanHs: anri. a man of wide reading,
noci. “Haunrana moauna”, to read (one, something) like a book, nocin. “uuraTtu sik KHUTY”,
HaBuaHHs: aHr. & man of science (learning), mocn. “iaronuMHAa HayKH, HaBUAHHS <> YKP.
HeyK, POC. Hedoyuka, TPYKOBAHHX JpKepen iH(opMalii: yKp. xoosuuil 006ioHux (closHux),
MyOpull K KHuea, poc. xoosuas snyuxioneous, dec. chodici slovnik, Ziva encyklopedie.

EK “ynpaBiincbka cdepa”. Ha mo3HaueHHS JTIOJUHU PO3YMHOI CTBOPIOETHCS
CUTYyarlisi 00pa3HOi HAsIBHOCTI KEPIBHOTO IIEHTpa, Mmop. poc. mapemito Ceou ym — yapv 6
20106¢, YKP. Mamu yaps 8 20/106i, poC. ¢ yapem 6 conoge; e 2o106a, a /Jom Cosemos), Ha
NIO3HAYCHHS TypHsS — 00pa3HOi HOTo BiJCYTHOCTI: YKp. 6e3 yaps (yapka) 6 2on08i, poc. 6e3
yaps 6 2onoee, Hem yaps 6 2onose [y koro]. Y decbKili MOBiI pO3yMHA, PO3BaXIIHBA,
JAIEeKOTIsIHA JIIOJMHA aCOIIIOEThCS 13 crapocToro: dec. mit hlavu jako starosta, y
POCIHChKill — 3 TIOCAI0K0 MIHICTpA: POC. MUHUCMEPCKAs 20106a [y KOTO0].

B wmexax mighonoziunozo kody cepen mozHaueHb JIOJUHU PO3YMHOI 1 HEPO3YMHOI
3yCTpiuaeMo 3HAYHY IPYIly OJUHUIIL, BHYTPIMIHA (popMa SIKUX BIACHUIIAE IO HAIIPUPOIHOTO.

EK “po3ym mogunm sik Boass TBopus”. VY CJIOB’SHCBKHX MOBaxX JIEKCEMHU
“O6oxxecTBeHHOi cepu boe, ['ocnods, /[yx cesmutl 3aCBiTUEHI K 3aCO0U KOHIICTITYasi3amii
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Ma€eMo CTiiike ysiBIeHHs npo bora sik TBOPI, 10 MOXE MPU HAPOKEHHI JaTH ad0 HE JaTH
pO3yM, a MOKe Horo i mi3Hinie BiaHATH (3a0paru). Ha Bce Boxa Bosst (mop. BHYTPINIHIO
bopmy yKp. 36001cesonimu). Ha mo3HadeHHs PO3YMHOTO MaeMo: yKp. boz poszymy nocras,
poc. boz oan yma, yec. mit dar Ducha svatého; na mo3HaueHHs HEPO3yMHOTO — YKp. Boe
pozymom 306uoue (060inus), boz (I'ocnoov) pozym 0dibpas, poc. boe yma ne oan, Bocom
youmniil, boe pazyma ne oan, yec. nemit dar Ducha svatého. AnenroBanus 10 boxxoi Bodi sik
MOTHUB “1HAKIIOCTI” JYpHS CIIOCTEPIraeMo U y aTpuOyTHBax 60dicuil: YKP. OYypHULL IK 60HCULL
bapan, uec. bozi hovado, bozi dievo. ¥V decpkoMy MaTepiaini HaTparisieMo Ha BUCIIB 4yec. byt
vl jako andeél wa mno3HavyeHHs mMATONOTIYHOTO AypHs, Je¢ KommoHent andél sk
OPOTUCTABIICHHS  KOMIOHEHTY Vvil  BHKOHYe poib  iHTeHcH(iKaTOpa  MaKCHMHU
HETaTUBHOOIIHHO1T O3HAKH “‘ITypHUI1”.

EK “nemoHos0oriyHnii aHTPONHMII KOHCTPYKTHHII 00°eKkT”. VY il cdepi moauHa
pO3yMHa, KMiTiHBa 0€3 JOJATKOBUX CEMAaHTHYHUX (FOJIOBHUM UYHUHOM HETaTHBHUX)
HallapyBaHb ACOIIIOETHCSA 3 4opTOoM (OiCOM) pifmle: YKp. po3yMHull sk cmo 4opmis, poc.
ymen (ymuwiil) kax wepm, ymen (nponuyamenen) xaxk oec, ymen (ymuoiil) kax ovssos, uec. byt
po certech chytry. Yacriiie y posti BapiaHTHHX aTpUOYTUBHUX KBaTi(hikaTOpiB KOMIIOHEHTIB
yopm, OuUsA60J1 BUCTYIAIOTh OJIM3bKO3HAYHI Y KOHTEKCTI (JOpMU HaMEHYBaHHS KOMIOHEHTU
po3ymHull, xumpuil, cnpumnuil, nponosausuti. auri1. be a cunning devil, be as crafty as the
devil himself, be as crafty as Old Nick, mocn. “nigcTynuuii, nykaBuit sik crapuit Hik” (Old
Nick B aHrmilichKii JTIHIBOKYIBTYPi — MPI3BUCHKO ausABOIA, catanu [5, ¢. 580], poc. ymmsiii
(xumpwitl) kax (nanckuil) uwepm, ymen (xumep) xax ovsison, dec. chytry (mazany) jako cert
(d'abel).

Xapakrepuctuka “‘nmypHui”, “myxe IypHUN~ ~— acoIlaTUBHO OB SI3YETbCA 3
JIEMOHOJIOT€MOI0 — YOPTOM JIMIIE Y POCIMCHKIN Ta YKpATHChKII MOBax: YKp. OypHUll K 4opm,
OYPHULL K CMO YOPMIB, POC. OYPHOU KAK Yepm.

EK “mariuna ais MariyHoro KOHCTPYKTHOro 00’ekra”’. 3Haxapi, BIIyHU y HaiBHII
CBIJJOMOCT] BHCTYNAIOTh SIK CTBOPIHHS MOTYTHI cCaMme 3aBJIIKM CBOIM 3HaHHSIM. ToMy BHpasu
Ha TIO3HAYCHHS PO3YMHOI JIIOIUHM: YKP. 3ipku (3ipok, 36i30u) 3 Heba xanae (3nimac), minbku
(mpoxu) 30pi 3 Heba He 3HimMae, POC. xeamams ¢ Heba 36e30bl Ta HEJAIEKOI, 0e3TalaHHo],
HE3/IaTHOI /10 aHAITHYHOI PO3YMOBOT AISTILHOCTI JIFOJUHU: YKP. 3ipOK 3 Heba He 3HIMAE, POC.
36e30 ¢ Heba He CHUMaem, 36e30 ¢ Heba He xéamaem, BHYTPIIIHIO POPMY SKHUX MOACHIOIOTh
3BUYAHO 4epe3 “moOyTOBY’ CHUTYallll0 TMPOCYBaHHA IO CIYKOOBUX CXOJMHKAX,
M. 1. ToncToli TiaymMauuTh mo-iHIIOMY. OIHIOIOYM aHAJOTH Ii€i 11IOMH B POCIHCBHKIH,
YKpaiHCBhKIA Ta OLIOPYCHKiM MOBax, BUCHHUU MOB’SA3y€ iX 3 MAariyHOIO JI€I0 aHTPOIHOTO
00’exkTta — YapiBHUKA, OCKUIbKM TMiBACHHMM CcioB’sitHam (Oonrapam Ta cepOam) Bigomi
YSBIICHHS TIPO HAMPHUPO/IHI 3IOHOCTI BiJIbOM Ta YapiBHUKIB KpacTH (xamaTH) 3 Heba 30pi Ta
micsine [7, c. 40].

3 MariyHow [i€l0 IHIIOTO XapakTepy, MpOoTe TEX MAaridyHoro MOXOJKEHHS
3yCTpi4aeMOCs B aHIJIKCHKIHM imiomi anri. moon struck, moca. “Bmapenuii micsem”. He
JIMIIEe B AHIJIOCAKCOHCBHKIN KynabTypi, ane W y wmidosoriax inmmx HaponaiB [4, c. 78-80]
MICSLIb YBaYKaBCS HE JIMIIE MiclieM NepeOyBaHHS Ayl OMEPIHX, ajie i MepcoHiPiKOBaHOO
cyOcranitiero. Y midoorii BKOpiHEHE YSBICHHS, 10 MICAIb — MICIIE, /e MEPTB1 YEKalOTh Ha
nepepoDKEeHHs. MOKHA TIPUITYCTUTH, 1[0 MOTHB CMEPTi roJj0BU (BEpXHHOI YAaCTHHU Tilla),
npo AKUM 3rajyBajiocs Ha aHTJIOMOBHOMY MaTepiajli B aHTPOMNOJOTIYHOMY KOMi, 1 MOTUB
yrapy 3 60Ky Micsls K MariYHoi HaJIpUPOIHOT /111 aHTPOTIOKOHCTPYKTHOTO 00’ €KTa MalOTh
CHUIbHY CEMaHTHYHY JOMIHAHTY ‘TIO3HaY€HUN CMEpTI0” — MEPTBHM — HE3AATHUU [0
pO3yMOBO1  JisIbHOCTI. TyT MOXHA TOBOPUTH TIPO MariyHy MJif0 KOHCTPYKTHOTO
HEAHTPOIHOTO 00’ €KTa, HAAICHOTO Y Mi()OJIOT1UHIN CB1IOMOCTI PUCAMH aHTPOITHOTO.
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Hapenenuii Buie aHaii3, 30pi€HTOBAaHWI HA OHOMACIOJIOTIYHHMMI BEKTOpP 3iCTABHO-
THUIIOJIOTTYHOTO BUBYEHHS (DaKTiB OOCpHEHHS 1/1€aTbHOr0 aKCIOJOTIYHO OI[IHHOTO 3MICTY B
cioBecHy (GopMy, Aa€ 3MOTY BUSBUTH B JIOCIIDKYBAaHUX MOBAX KOHKPETHI KOPEJAIIl Mix
CEMaHTHKOI MOBHOI OJMHHMIII Ta CEMAaHTUKOIO i1 JOpMU, TEHIEHIIi Yy BHOOPI MOBHOI (hopMH,
MPUIHATHOI JU1a BepOasti3allii IeBHOTO 3MICTY y HEBJIACTUBIN il QyHKIIIT HA3UBAHHS.

Onuc marepiainy 3a TPUHIMIIOM IMPEAMETHO-TEMATUYHUX KOJIB 3 YpaxyBaHHAM iX
KYJIBTYPHOTO CKJIAJJHUKA J]aB 3MOTy 3’5ICyBaTH, K came JII0IMHAa-HOMIHATOP SIK HOC1# pi3HUX
MOB BHOYIOBYe Tmapajieiai MiK O00’€KTaMH IHTENeKTyaJbHOI cdepu Ta aHTPOIHUMHU
€KBIBaJIGHTAMH 1X IMEHYBaHHs. Y TEPCIEKTUBI Take MOTHBAIIHE MOJICIIOBAHHS
HOMIHAIIIIHOI cdepH, CIpsIMOBaHE Ha BUBUYEHHS OHOMACIOJIOTIYHOTO MIATPYHTS CHUCTEMHOL
€IHOCT1 HOMIHAIIIMHOTO MPOCTOPY, IO PO3BUBAETHCA 1 BapilO€ y 3arajJbHOKYIBTYPHOMY Ta
HAI[lOHAJIbHO-KYJABTYPHOMY MOBHOMY MPOCTOPI Ta 4yaci, MOXe CTaTH 0a30BOI0 y BHBYEHHI
BepOanizaiii Oyab-IKOro MOHSATIHHOrO (parMeHTa AIMCHOCTI SIK B OJHOMOBHOMY, TakK 1 B
MDKMOBHOMY TIJIaHAX.
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Honuwyx A.C. Ilpedomemno-memamuueckue KOObl AHMPONHOW MOMUGAUUOHHOU chepbl
“yenoeek no NPuU3HAKy e2o UHmMe1eKma’” .

Cmamvsi  nOC8AWEeHa MOOCTUPOBAHUI0  MOMUBAYUOHHOU cepbl  ‘‘uenoéek no NpPusHaxy e2o
UHmMeIeKma’ ¢ y4emom npeoMemHO-memMamuieckux Ko0o8 U 6blOeieHUI) COCMABHBIX KOMNOHEHMO8 MOl
cghepol. Paccmompeno nousmue xo0a Kax JUHEBOKYIbIMYPOIOSULECKO20 3HAKA, KOMOPbIIL codepicum & cebe
KOHYEHMPUPOBAHHble NPeOCMABIEHUS 0 PASHLIX Chepax Cyuecmeo8anist u 0esmeibHOCHU Hel068eKd.

Knrwouesnte cnosa. momusayus, MOMUSAYUOHHAA chepa, UHMeELIeKMYanbHble CHOCOOHOCU, KOO.

Polishchuk O. S. Thematic codes of the anthropic motivational sphere “human being on the
basis of its intellect”.

The article deals with the modelling of motivational sphere ““human being on the basis of its intellect”.
The concept of code as a lingual sign which contains a concentrated representation of the different spheres of
human existence and activity has been considered.

Keywords: motivation, motivational sphere, the intellectual abilities, code.
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